
PROGRAMMAZ. AVANZATA

DISPLAY FUNZIONE DEFAULT
bO COPPIA MASSIMA ALLO SPUNTO y
br FRENATA FINALE 05
Fs FAIL SAFE no
SA * SAFE

Con questa funzione è possibile 
abilitare o meno il test failsafe 

sull’ingresso SAFE

no

PF PRELAMPEGGIO (5 s.) no
SP LAMPADA SPIA: 00
Ph LOGICA FOTOCELLULE CHIUSURA: no
oP LOGICA FOTOCELLULE APERTURA: no
EC ENCODER 99
rP RALLENTAMENTO pre-finecorsa 10 **
rA RALLENTAMENTO post-finecorsa 02 **
PO APERTURA PARZIALE 05
t TEMPO LAVORO (time-out) 2.0 **
AS RICHIESTA ASSISTENZA (abbinata alla 

funzione successiva):
no

nc PROGRAMMAZIONE CICLI 00
St STATO CANCELLO

* valore aggiunto
** valore modificato

ADVANCED PROGRAMMING
DISPLAY FUNCTION DEFAULT

bO MAXIMUM TORQUE AT INITIAL THRUST y
br FINAL BRAKING: 05
Fs FAIL SAFE: no
SA * SAFE

This function allows the failsafe test to 
be enabled at the SAFE input

no

PF PRE-FLASHING (5 s.): no
SP INDICATOR-LIGHT 00
Ph CLOSING PHOTOCELLS LOGIC: no
oP OPENING PHOTOCELLS LOGIC: no
EC ENCODER 99
rP Pre-limit switch DECELERATION: 10 **
rA Post-limit switch DECELERATION: 02 **
PO PARTIAL OPENING: 05
t WORK TIME (time-out): 2.0 **
AS ASSISTANCE REQUEST (combined with 

next function):
no

nc CYCLE PROGRAMMING: 00
St GATE STATUS:

* added value
** modified value

PROGRAMMATION AVANCÉE

Afficheur Fonction Par 
défaut

bO COUPLE MAXIMUM AU DÉMARRAGE: y
br FREINAGE FINAL 05
Fs FAIL SAFE: no
SA * SAFE 

Cette fonction permet d’activer ou 
non le test failsafe sur l’entrée SAFE

no

PF PRE-CLIGNOTEMENT (5 s.): no
SP LAMPE-TEMOIN: 00
Ph LOGIQUES PHOTOCELLULES DE 

FERMETURE:
no

oP LOGIQUES PHOTOCELLULES 
D’OUVERTURE:

no

EC ENCODEUR: 99
rP RALENTISSEMENT pré-fin de course: 10 **
rA RALENTISSEMENT post-fin de course: 02 **
PO OUVERTURE PARTIELLE: 05
t TEMPS DE FONCTIONNEMENT (délai 

d’attente
2.0 **

AS DEMANDE D’ASSISTANCE (associée à 
la fonction successive):

no

nc PROGRAMMATION CYCLES: 00
St ÉTAT DU PORTAIL:

* valeur ajoutée
** valeur modifiée

ADVANCED PROGRAMMING
DISPLAY Funktion DEFAULT

bO MAXIMALES ANLAUFMOMENT: y
br SCHLUSSBREMSUNG: 05
Fs FAILSAFE-FUNKTION: no
SA * SAFE 

Diese Funktion aktiviert/deaktiviert den 
Failsafe-Test am Eingang SAFE

no

PF VORBLINKEN (5 Sek.): no
SP KONTROLLAMPE 00
Ph LOGIK PHOTOZELLEN SCHLIESSVOR-

GANG
no

oP LOGIK PHOTOZELLEN ÖFFNUNGSVOR-
GANG

no

EC ENCODER 99
rP ABBREMSUNG vor dem Endschalter 10 **
rA ABBREMSUNG nach dem Endschalter 02 **
PO TEILÖFFNUNG 05
t ARBEITSZEIT (time-out) 2.0 **
AS KUNDENDIENSTANFORDERUNG (gekop-

pelt an)
no

nc ZYKLUSPROGRAMMIERUNG: 00
St STATUS TOR:

* hinzugefügter Wert
** modifizierter Wert
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PROGRAMACIÓN AVANZADA
Pantalla  Función Por defecto

bO PAR MÁXIMO DE ARRANQUE y
br FRENADO FINAL: 05
Fs FAIL SAFE: no
SA * SAFE 

Esta función permite habilitar, si 
se desea, la prueba del protector 

Failsafe en la entrada SAFE

no

PF PREDESTELLO (5 s.): no
SP LUZ TESTIGO: 00
Ph LÓGICA FOTOCÉLULAS CIERRE no
oP LÓGICA FOTOCÉLULAS APERTURA no
EC ENCODER 99
rP DECELERACIÓN pre-fin de carrera: 10 **
rA DECELERACIÓN post-fin de carrera: 02 **
PO APERTURA PARCIAL: 05
t TIEMPO DE TRABAJO (time-out): 2.0 **
AS SOLICITUD DE ASISTENCIA (combi-

nada con la función sucesiva):
no

nc PROGRAMACIÓN CICLOS: 00
St ESTADO CANCELA:

* valor añadido
** valor modificado

GEAVANC. PROGRAMMERING
Display Functie Default

bO MAX. KOPPELMOMENT: y
br REMMING AAN EINDE: 05
Fs FAIL SAFE: no
SA * SAFE

Met deze functie is het mogelijk de 
failsafe-test op de SAFE-ingang al 

dan niet in te schakelen

no

PF VOORKNIPPERFUNCTIE (5 sec.): no
SP CONTROLELAMPJE: 00
Ph LOGICA FOTOCELLEN SLUITING no
oP LOGICA FOTOCELLEN OPENING: no
EC ENCODER 99
rP VERLANGZAMING vóór de eind-

schakelaar:
10 **

rA VERLANGZAMING na de eind-
schakelaar:

02 **

PO GEDEELTELIJKE OPENING: 05
t WERKTIJD (time-out): 2.0 **
AS VERZOEK ASSISTENTIE (in combinatie 

met de volgende functie):
no

nc PROGRAMMERING CYCLI: 00
St STATUS POORT:

* toegevoegde waarde
** gewijzigde waarde
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 IT - Per la descrizione dei singoli parametri fare riferimento all’istruzione completa della scheda elettronica

 EN - Refer to the complete instruction of the electronic board for the description of the single parameters

 DE - Die Beschreibungen der einzelnen Parameter befinden sich in den Anweisungen zur Leiterkarte

 FR - Pour la description de chacun des paramètres, se reporter aux instructions complètes de la fiche électronique

 ES - Para la descripción de cada uno de los parámetros, consulte las instrucciones completas de la tarjeta electrónica

 NL - Raadpleeg voor de beschrijving van de afzonderlijke parameters de volledige instructie van het elektronische schema


